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Tento dokument (EN 13107:2015) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 242 „Bezpečnostní
požadavky na osobní lanovou dopravu“, jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě musí být nejpozději do prosince 2015 udělen status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání jako národní normy. Národní
normy, které jsou s ní v rozporu, musí být zrušeny nejpozději do prosince 2015.

Pozornost musí být věnována možnosti, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. CEN (a/nebo CENELEC) nenese žádnou odpovědnost za stanovení těchto nebo
všech jiných patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 13107:2004.

Tento dokument byl zpracován na základě mandátu daného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice EU 2000/9/EC.

Pro vztah ke směrnicí EU 2000/9/EC viz informativní přílohu ZA, která je nedílnou součástí této
normy.

V EN 13107:2004 byly provedeny následující význačné změny:

– od doby, kdy byla současná norma přijata, vstoupil do účinnosti Eurokód 0 až 9, což je důvod
proč ztratily svůj statut předběžné normy „ENV“. Eurokódy jsou závazné pro navrhování
a dimenzování celých konstrukcí, ale také pro prostory zařízení lanových drah. Mnohé úpravy
při této revizi opravňují samy sebe, protože aktualizace těchto norem vyústilo v početné,
koncepční a podstatné změny;

– kvůli různým nepřesnostem v překladech z angličtiny (2004: originální dokument) byly
provedeny některé textové změny v německé a francouzské verzi;

– v německé verzi formulace „musí se“ byla důsledně použita na německou žádost pro požadavky
závazného charakteru. Ve francouzské verzi se pro tento účel požívá „doit“.

– v německé verzi se vzalo v úvahu, kde to bylo zapotřebí „ß „ místo „ss“;

– v 5.3.3 byla životnost některých stavebních částí zpřesněna podle současných znalostí;

– v 7.2.3.2 proměnné působení sil v lanech určující rozsah hydraulických systémů se může
vztahovat na jmenovitý základ upínacích síly a ne na horní mez;

– kapitola 7 stanoví, podle užitečného zatížení, vodorovné působení na zábradlí ve veřejně
přístupných prostorech a na pracovních plošinách, zatížení sněhem, které je třeba vzít v úvahu
a nahodilé působení na připojovací místa;

– v kapitole 7 byly zdůrazněny vlivy prostředí ke stanovení názorem odborníků nebo, jestliže je to
vhodné, se mohou nebo musí použít národní předpisy, k parametrům byly přidány vlivy
prostředí, především se stanoví příslušné návratové období podle toho, zda zatížení představuje
proměnné nebo nahodilé zatížení;

– v kapitole 7 „“Zatížení a vlivy prostředí“ jsou některá zatížení změněna z nahodilých na
proměnné (např. současné působení provozní a bezpečnostní brzdy, často působící pád lavin
atd.);



– v 7.2 byla stanovena velikost bočních rázů místo odkazu na normu vozů EN 13796–1. Boční ráz
je způsoben nepravidelnostmi trati a musí být proto stanoven podle EN 13107. Kromě toho má
přednostní účinky na koncept a provedení trati a stavebních konstrukcí;

– v 9.4.4.2 byla zvětšena dovolená hodnota nosné deformace pro kombinované nosnotlačné věže.
Kromě toho se už nepojednává o prahových hodnotách, ale o stanovených hodnotách pro určité
nosné deformace;

– 9.5 „Ověřování na únavu“ byl kompletně přepsán a aktualizován podle stavu techniky;

– v 10.2 některá specifická pravidla pro výrobní postupy a jakosti ocelí byla zpřesněna nebo
vypuštěna podle přijatého Eurokódu 3, protože příslušná norma na základě toho byla
zpřesněna a podrobně popsána;

– články 11.1 až 11.3 byly zrevidovány na základě současné normy EN 1997-1 a upraveny pro
potřeby prostor zařízení lanových drah; 

– 11.4 byl doplněn pro normu pro veřejný sektor, protože poskytuje příslušné odkazy na EN 13107
v EN 12929-1;

– 11.6 byl upraven. Byl proveden odkaz na normu CEN/TC 256/DC1 pro koncept a provedení
konstrukcí trati;

– článek 11.8 „Různé“ byl celý odstraněn. Uváděl požadavky na ochranu proti ohni, které jsou
nově uvedeny v kapi-
tole 7 („Požár“ s ohledem na tři systémy lanových drah);

– v kapitole 7 a článku 9.6 byly provedeny odkazy na riziko požáru, které je charakteristické pro
zařízení  lanových  drah  podle  CEN/TR  14819-1  a  CEN/TR  14819-2.  Odkazy  byly  rovněž
provedeny na národní přepisy.

– v kapitole 12, 12.1 a obrázek 2 „Bezpečnostní mezery vozů“ byly vypuštěny. Podobné požadavky
jsou uvedeny v EN 12929-1. Do tohoto bodu byl doplněn článek „Všeobecně“ s obecnými
zásadami ochrany pracovníků;

– příloha A byla redakčně upravena podle nových termínů a definic;

– příloha B byla upravena podle nové terminologie v EN 1990 a tří nové termíny a definice byly
doplněny (lanová botka, vahadlo nosného lana, součinitel tření). Texty, které jsou citovány z EN
1990 většinou slovo od slova, byly doplněny aplikací DE týkající se formulace „musí se“;

– příloha C (odchylka A) byla vypuštěna;

– příloha ZA byla aktualizována.

Tato evropská norma tvoří část souboru norem s bezpečnostními požadavky na osobní lanovou
dopravu. Tento soubor norem zahrnuje následující normy:

– EN 1907 – Terminologie

– EN 12929 (všechny části) – Všeobecné požadavky

– EN 12930 – Výpočty



– EN 12927 (všechny části) – Lana

– EN 1908 – Napínací zařízení

– EN 13223 – Pohony a další mechanická zařízení

– EN 13796 (všechny části) – Vozy

– EN 13243 – Elektrická instalace mimo poháněcí zařízení

– EN 13107 – Stavební objekty

– EN 1709 – Inspekce před uvedením do provozu, údržba, provozní kontroly a zkoušky

– EN 1909 – Obnovení provozu a evakuace

– EN 12397 – Provoz

– EN 12408 – Zajišťování jakosti

Společně tyto normy tvoří soubor norem pro navrhování, výrobu, stavbu, údržbu a provoz všech
zařízení lanových drah pro dopravu osob.

V souladu s vnitřními pravidly CEN/CENELEC bude tato norma zavedena národními normalizačními
organizacemi těchto států: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, České
republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy,
Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska,
Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

1 Předmět normy

Tato evropská norma specifikuje bezpečnostní požadavky pro stavební objekty lanových drah pro
dopravu osob. Tato norma se vztahuje na různé druhy zařízení a bere v úvahu jejich okolí.

Norma zahrnuje požadavky na to, jak zabránit úrazům a k ochraně pracovníků, nehledě na aplikaci
národních předpisů.

Národní předpisy pro budovy a stavby nebo ty, které slouží pro ochranu určitých skupin osob,
zůstávají nedotčeny.

Tato evropská norma neplatí pro zařízení pro dopravu nákladů ani pro výtahy.

Tato evropská norma platí pro:

– nová zařízení lanových drah pro dopravu osob;

– změny existujících lanových drah, pro bezpečnost staveb nebo jejich částí a neplatí pro ně opačné
specifikace.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


